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В последние годы наблюдается растущий интерес к изучению концептуальных метафор и их роли в литературном переводе. В данной работе анализируются приемы передачи концептуальных метафор в повести А. Платонова «Котлован» при ее переводе на английский язык. Рассматриваются ключевые теоретические аспекты концептуальной метафоры, ее функции в художественном тексте, а также влияние культурного и языкового контекста на интерпретацию метафорических образов. Особое внимание уделяется проблемам, возникающим при переводе метафорических конструкций, и стратегиям, которые применяют переводчики для сохранения глубины смысла и стилистических особенностей оригинала [1].
Во второй части исследования проводится сравнительный анализ оригинального текста и его английского перевода. Выявляются основные стратегии перевода концептуальных метафор, оценивается степень их эквивалентности и влияние на восприятие произведения англоязычной аудиторией. Работа демонстрирует, каким образом переводчики адаптируют концептуальные метафоры, учитывая различия в когнитивных структурах русского и английского языков, и какие приемы позволяют максимально точно передать художественную и философскую глубину текста Платонова.[2][3][4].
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